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i ładowarką. Stosowanie innych komponentów lub 
akcesoriów może prowadzić do ryzyka pożaru, porażenia 
prądem lub uszkodzenia urządzenia. 

- Nie wystawiaj urządzenia na działanie nadmiernej wilgoci 
lub deszczu i trzymaj je z dala od płynów.

- Nie wystawiaj urządzenia na bezpośrednie działanie 
promieni słonecznych, silnego światła lub silnych pól 
magnetycznych.

- Podczas korzystania z urządzenia należy zapewnić 
odpowiednią wentylację wokół adaptera. Nie przykrywaj 
zasilacza przedmiotami, które mogą ograniczyć lub utrudnić 
proces chłodzenia.

- Aby zapobiec zagrożeniu, nie demontuj, nie pal, nie 
nagrzewaj więcej jak do 60ºC ani nie powoduj wyładowań 
magnetycznych na baterii.

- Upewnij się, że urządzenie jest odłączone od gniazdka 
elektrycznego i wyłączone po użyciu oraz przed 
czyszczeniem lub konserwacją. Aby odłączyć, nie ciągnij za 
przewód zasilający. Zamiast tego wyciągnij adapter.

- Nie nakręcaj, nie zginaj, nie rozciągaj ani nie uszkadzaj 
kabla zasilającego. Nie umieszczaj ciężkich lub ostrych 
przedmiotów na przewodzie, ponieważ może to 
spowodować pożar lub porażenie prądem.

- Nie pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest podłączone 
do gniazdka elektrycznego lub w trakcie pracy.

- Nie używaj urządzenia, jeśli zostało upuszczone, nosi 
widoczne ślady uszkodzenia lub jeśli przecieka.

- Trzymaj urządzenie poza zasięgiem dzieci, gdy jest zasilane 
lub stygnie.

- Nie używaj urządzenia na oknach bez ramek.
- Nie używaj urządzenia na potłuczonym szkle lub oknach. 

Szkło lub powłoka odblaskowa mogą zostać lekko 

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

Przed użyciem produktu należy uważnie przeczytać poniższe 
instrukcje. Zachowaj tę instrukcję do wykorzystania w 
przyszłości lub dla nowych użytkowników.
- Upewnij się, że napięcie sieciowe odpowiada napięciu 

podanemu na tabliczce znamionowej Conga Apolo oraz że 
wtyczka jest uziemiona.

- To urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku 
domowego. Nie używaj go do celów komercyjnych lub 
przemysłowych. 

- Regularnie należy sprawdzać kabel zsilający pod względem 
widocznych uszkodzeń. Jeśli kabel jest uszkodzony, 
musi zostać naprawiony przez oficjalny serwis pomocy 
technicznej Cecotec, aby uniknąć wszelkiego rodzaju 
zagrożeń.

- Urządzenie może być montowane, demontowane i 
naprawiane wyłącznie przez wykwalifikowany personel.

- Nie dotykaj kabla, uziemienia ani ładowarki mokrymi rękami.
- Trzymaj urządzenie z dala od odzieży, zasłon i podobnych 

materiałów. Trzymaj włosy, palce i inne części ciała z dala od 
otworów w urządzeniu.

- Nie siadaj ani nie umieszczaj ostrych lub ciężkich 
przedmiotów na urządzeniu lub jego przewodzie.

- Nie używaj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła, substancji 
łatwopalnych, mokrych powierzchni, na które może spaść 
lub zostać wyrzucona woda, ani nie dopuszczaj do kontaktu 
z wodą lub innymi płynami.

- Nie używaj ładowarki, jeśli ma uszkodzony przewód lub 
wtyczkę lub jeśli nie działa prawidłowo. W takim przypadku 
skontaktuj się z oficjalnym serwisem pomocy technicznej 
Cecotec. 

- Urządzenie działa tylko z dostarczonym akumulatorem 
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ilością czystej wody przez co najmniej 10 minut i zasięgnąć 
porady lekarza. Podczas obchodzenia się z akumulatorem 
należy nosić rękawice i natychmiast zutylizować zgodnie z 
lokalnymi przepisami.

- Unikaj kontaktu baterii z małymi metalowymi przedmiotami, 
takimi jak klipsy, monety, klucze, gwoździe lub śruby.

- Nie zmieniaj baterii w żaden sposób. 
- Akumulator należy wyjąć w celu utylizacji w bezpieczny 

sposób. 
- Baterie i akumulatory, które mogą zostać połknięte, należy 

przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
- Połknięcie baterii lub baterii może spowodować oparzenia, 

perforację tkanki miękkiej i śmierć. Może powodować 
poważne oparzenia w ciągu dwóch godzin od spożycia.

- Jeśli baterie zostaną połknięte, natychmiast zasięgnij porady 
lekarza. 

- UWAGA: do ładowania baterii należy używać wyłącznie 
zasilacza dostarczonego z urządzeniem, o symbolu WT120-
2403750-T. 

- Nie należy ładować baterii jednorazowych. 
- Zaciski zasilania akumulatora nie mogą być zwarte. 
- Baterie należy wsadzać w odpowiedniej pozycji. Zwróć 

uwagę na polaryzację podczas wymiany baterii (+/-). 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Před použitím přístroje si pozorně přečtěte následující 
bezpečnostní pokyny. Uschovejte tento návod pro budoucí 
použití nebo pro nové uživatele.
- Ujistěte se, že napětí v síti odpovídá napětí uvedenému na 

typovém štítku spotřebiče a že je síťová zástrčka uzemněná.

zarysowane z powodu brudu na szkle podczas korzystania 
z urządzenia.

- To urządzenie może być używane przez dzieci w wieku od 
8 lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 
fizycznych, sensorycznych lub umysłowych lub bez 
doświadczenia i wiedzy, jeśli znajdują się pod nadzorem 
lub są poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania 
z urządzenia i rozumieją związane z tym zagrożenia. co to 
oznacza. Dzieci nie mogą bawić się urządzeniem.

- Pilnuj dzieci, aby nie bawiły się urządzeniem. Konieczny jest 
ścisły nadzór, jeśli urządzenie jest używane przez dzieci lub 
w ich pobliżu.

- Nie zaleca się używania urządzenia na szkle o grubości 
mniejszej niż 3 mm.

- WAŻNE: nie używaj urządzenia bez zabezpieczenia go 
liną zabezpieczającą na solidnej i solidnej powierzchni w 
domu. Należy sprawdzić przed i po każdym użyciu, czy lina 
asekuracyjna jest wolna od uszkodzeń lub wad. A także 
upewnienie się, że jest dobrze zamocowane i na odpowiedniej 
wysokości, aby zatrzymać urządzenie w przypadku upadku. 

INSTRUKCJE UŻYTKOWANIA ODNOŚNIEBATERI
- To urządzenie zawiera wbudowaną baterię litowo-jonową, 

jej demontaż musi być wykonany przez wykwalifikowanego 
specjalistę. 

- Nie spalaj ani nie wystawiaj baterii na działanie wysokich 
temperatur, ponieważ może eksplodować.

- Zarówno baterie, jak i ogniwa mogą przeciekać w 
ekstremalnych warunkach. Jeśli bateria lub baterie 
przeciekają, nie dotykaj płynu. Jeśli ciecz wejdzie w kontakt 
ze skórą, natychmiast przemyj ją mydłem i wodą. Jeśli płyn 
dostanie się do oczu, należy je natychmiast przepłukać dużą 
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1. CZĘŚCI I KOMPONENTY

Rys. 1
1. Diody LED

Czerwony migający Błąd
Włączony niebieski: Pracuje
Włączony zielony Pełne ładowanie
Włączony czerwony Ładowanie
Włączony biały Podłączony do gniazdka

2. sygnalizator dźwiękowy
3. Odpowietrznik
4. Złącze zasilania
5. Przycisk zasilania
6. otwór na wieszak
7. dolna lampka kontrolna

Czerwony migający Błąd
Czerwony na: Prawidłowe funkcjonowanie

Rys. 2
Pilot zdalnego sterowania.
1. Automatyczne w górę i w dół
2. W lewo i w dół automatyczne
3. Prawo i dół automatyczne
4. Przestań sprzątać
5. Wstrzymaj czyszczenie
6. Ręczna góra
7. Ręczny dół
8. Ręczny w prawo
9. Ręczny w lewo
10. Zacznij sprzątać
Przyciski A i B nie działają. 

UWAGA:
Grafika tej instrukcji obsługi tak jak rysunki w niej zawarte, są schematyczną prezentacją i 
możliwe, że nie będą się zgadzać dokładnie wraz z produktem.

9. GARANTIE EN TECHNISCHE ONDERSTEUNING

Cecotec is aansprakelijk tegenover de eindgebruiker of consument voor elk gebrek aan 
overeenstemming dat bestaat op het ogenblik van de levering van het product onder de 
voorwaarden, bepalingen en termijnen die zijn vastgelegd in de toepasselijke regelgeving. 
Het wordt aanbevolen reparaties te laten uitvoeren door gekwalificeerd personeel. 
Als u in elk geval een incident met het product detecteert of als u een vraag heeft, neem dan 
contact op met de Technische Dienst van Cecotec via het telefoonnummer +34 96 321 07 28. 

10. COPYRIGHT

De intellectuele eigendomsrechten op de teksten in deze handleiding behoren toe aan CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Alle rechten voorbehouden. De inhoud van deze publicatie mag niet, geheel 
of gedeeltelijk, worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, 
doorgegeven of verspreid op welke wijze dan ook (elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, 
opnamen en dergelijke) zonder voorafgaande toestemming van CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

11. VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Cecotec Innovaciones verklaart hierbij dat deze robot, model 08057 Conga 
Windroid 870 connected T, in overeenstemming is met de Richtlijn 
Radioapparatuur 2014/53/EU. 
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is te vinden op de 

volgende website: 
www.cecotec.es 
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okien, witryn sklepowych i standaryzowanych pionowych powierzchni płaskich. Ze względów 
bezpieczeństwa nie zaleca się jednak używania zrobotyzowanego urządzenia do mycia okien 
w następujących okolicznościach:
- W kryształkach bez oprawek.
- W zakrzywionych kryształach, wklęsłych lub wypukłych.
- W kryształach o grubości poniżej 3 mm.
- W oknach, które mają połączenie (silikonowe lub gumowe) między ramą a szkłem o 

następujących cechach: jeśli połączenie ma kąt (ɑ) mniejszy niż 45º, a odległość od 
krawędzi (funty) jest większa niż 5 mm, okno zrobotyzowane odkurzacz może stracić 
ssanie i spaść. Jeśli Twoje uszczelki do okien mają te cechy, nie używaj robota do mycia 
okien.

3. FUNKCJONOWANIE

Ważne
Zautomatyzowane urządzenie do mycia okien musi być podłączone do gniazdka elektrycznego 
za każdym razem, gdy jest w użyciu.

Połączenie rys. 3
- Podłącz kabel do gniazdka, a następnie do produktu.
- Dokręć złącze zasilania, jak pokazano na rysunku 3.

Przycisk zasilania
- Dokręć złącze zasilania, jak pokazano na rysunku 3.
- Podczas pracy naciśnij przycisk zasilania, aby wstrzymać lub rozpocząć czyszczenie.

Jak umieścić robota Conga WinDroid na szybie lub oknie?
- Włącz automatyczne urządzenie do mycia okien i upewnij się, że wentylator się uruchamia.
- Umieść robota do mycia okien na szybie lub oknie. Umieść go 10 cm od ramy okna.
- Upewnij się, że automatyczny system do mycia okien jest mocno przymocowany do szyby 

przed jego zwolnieniem.

Jak usunąć robota Conga WinDroid ze szkła lub okna?
- Po zakończeniu czyszczenia chwyć jedną ręką linkę zabezpieczającą, a drugą zdejmij 

zautomatyzowane urządzenie do mycia okien z szyby.
- Naciśnij przycisk zasilania, aby wyłączyć zautomatyzowane urządzenie do mycia okien po 

umieszczeniu go na bezpiecznej powierzchni.

Ostrzeżenie:
Podczas tego procesu mocno zabezpiecz robota do mycia okien.

2. PRZED UŻYCIEM

- To urządzenie jest zapakowane w opakowanie zaprojektowane w celu ochrony podczas 
transportu. Wyjmij urządzenie z pudełka i usuń wszystkie materiały opakowaniowe. 
Oryginalne pudełko i inne elementy opakowania można przechowywać w bezpiecznym 
miejscu, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia w przypadku konieczności jego transportu 
w przyszłości. Jeśli chcesz pozbyć się oryginalnego opakowania, pamiętaj o prawidłowym 
recyklingu wszystkich przedmiotów.

- Upewnij się, że wszystkie części i komponenty są dołączone i są w dobrym stanie. Jeśli 
czegoś brakuje lub nie jest w dobrym stanie, natychmiast skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec.

Zawartość pudełka:
- Robot do mycia okien Conga WinDroid 870 Connected T
- Zasilacz i przewód zasilający
- Pilot zdalnego sterowania
- Lina zabezpieczająca
- 12 ściereczek z mikrofibry
- Ta instrukcja obsługi
- Instrukcja obsługi aplikacji 

1. Sprawdź, czy lina bezpieczeństwa nie jest zerwana i czy węzeł nie jest luźny. Przymocuj 
linkę zabezpieczającą i przymocuj ją do czegoś w domu przed uruchomieniem urządzenia.

2. Upewnij się, że bateria jest w pełni naładowana (świeci się zielona kontrolka).
3. Włącz robota przed umieszczeniem go na oknie. Gdy znajdziesz się w oknie, upewnij się, 

że jest przymocowany, zanim puść.
4. Usuń wszelkie przedmioty, które mogą znajdować się na szkle.

Ostrzeżenie
Przed użyciem pilota zdalnego sterowania usuń podkładkę termoizolacyjną znajdującą się w 
dolnej części tylnej części pilota. Aby wyjąć lub wymienić baterie, po prostu przesuń pokrywę 
baterii w dół.

Ostrzeżenie
Zaleca się nadzorowanie pracy zrobotyzowanego urządzenia do mycia okien, aby upewnić 
się, że działa ono prawidłowo. Jeśli chcesz wyczyścić powierzchnię o określonej osobliwości 
i nie wiesz, czy automatyczny system do mycia okien będzie działał prawidłowo, zachowaj 
szczególną czujność i zachowaj środki ostrożności. Pamiętaj, aby zawsze używać liny 
zabezpieczającej.

Conga WinDroid 870 Connected T został zaprojektowany do czyszczenia wszystkich rodzajów 
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5. ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Problem Przyczyna / Rozwiązanie

Robot do mycia okien nie działa i emituje 
dźwięk alarmowy.

Błąd tarcia:
Ściereczka do czyszczenia jest zbyt brudna. 
Wytrzyj to.
Na szybie znajdują się naklejki, na oknie 
plastik itp. Usuń ich.
Szyba okienna była czyszczona zbyt wiele 
razy i jest śliska. Usuń automatyczny środek 
do czyszczenia szyb ze szkła lub okna

Automatyczne urządzenie do mycia okien 
ślizga się i nie wykrywa górnej ramy w 
automatycznym trybie podnoszenia i 
opuszczania.

Naciśnij przycisk zasilania i wybierz tryb 
czyszczenia od lewej do prawej, aby 
kontynuować czyszczenie.

Robot myjący okno nie kończy czyszczenia 
całej powierzchni okna i zatrzymuje się w 
środku.

Naciśnij lewy i prawy przycisk, aby 
kontynuować czyszczenie.

Robot do mycia okien nie ślizga się płynnie lub 
porusza się chwiejnie.

Ściereczka do czyszczenia jest zbyt brudna. 
Wyczyść ją lub zmień.
Usuń wszelkie naklejki lub plastik z okna.
Śruba koła czyszczącego jest poluzowana, 
dokręć ją.

Po wyczyszczeniu robot do mycia okien 
pozostawia ślady na szklanej powierzchni.

Ściereczka jest zbyt brudna lub mokra. 
Wyczyść lub zmień.

Automatyczne urządzenie do mycia okien 
przestało działać z powodu przerwy w 
dostawie prądu i znalazło się poza zasięgiem 
użytkownika.

Ostrożnie pociągnij linkę zabezpieczającą i 
podnieś robota do mycia okien ręką.
Wyłącz odkurzacz robota, naciskając przycisk 
zasilania przez 2 sekundy.

Robot do mycia okien przestał działać i miga 
czerwona lampka kontrolna.

Ostrożnie pociągnij linkę zabezpieczającą i 
podnieś robota do mycia okien ręką.
Upewnij się, że na oknie lub szybie nie ma 
żadnych przeszkód. Jeśli jednak są, usuń je.
Sprawdź, czy nie ma wycieków powietrza 
z powodu szczelin lub nierównych ram 
okiennych.

Funkcja UPS (System przerwanego zasilania)
- Ten system bezpieczeństwa jest aktywowany na 30 minut po odcięciu zasilania, 

zapobiegając natychmiastowemu upadkowi robota do mycia okien na ziemię w takiej 
sytuacji.

- Automatyczne urządzenie do mycia okien przestanie działać automatycznie, a czerwona 
lampka wskaźnika zacznie migać.

- Jak najszybciej zdejmij robota ze szkła. Możesz ostrożnie pociągnąć linkę zabezpieczającą, 
aby ją odczepić.

Tryb czyszczenia stołu
Umieść robota na stole i wybierz tryb czyszczenia ręcznego. Następnie użyj przycisków do 
sterowania robotem i ręcznego czyszczenia stołu.

Zmiana mopa do czyszczenia Rys. 4 
- Umieść ściereczkę do czyszczenia na pierścieniu.
- Zamontuj obręcz na kole i upewnij się, że 6 otworów w obręczy jest dobrze dopasowanych, 

aby zapobiec wyciekom.

Ostrzeżenie:
Robot do mycia okien może czyścić zarówno na sucho, jak i na mokro. Do czyszczenia na mokro 
spryskaj okno specjalnym środkiem do czyszczenia szyb.

4. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

- Do czyszczenia zewnętrznej powierzchni produktu używaj miękkiej, wilgotnej szmatkiUżyj 
miękkiej, wilgotnej szmatki, aby wyczyścić zewnętrzną powierzchnię automatycznego 
urządzenia do mycia okien. 

- Ściereczki czyszczące nadają się do prania i wielokrotnego użytku.
- Nie zanurzaj automatycznego urządzenia do mycia okien w wodzie ani nie umieszczaj go 

pod kranem.
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8. RECYKLING URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Rysunek osoby Opis generowany automatycznie z niską pewnością Ten symbol 
oznacza, że   zgodnie z obowiązującymi przepisami produkt i/lub baterię należy 
utylizować oddzielnie od odpadów domowych. Kiedy ten produkt osiągnie 
koniec okresu użytkowania, należy wyjąć baterie/akumulatory i przekazać go do 
punktu zbiórki wyznaczonego przez władze lokalne. 
Aby uzyskać szczegółowe informacje na temat najbardziej odpowiedniego 

sposobu utylizacji sprzętu elektrycznego i elektronicznego i/lub odpowiednich baterii, 
konsument powinien skontaktować się z lokalnymi władzami. 
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże chronić środowisko.

9. GWARANCJA I SERWIS TECHNICZNY

Cecotec odpowie użytkownikowi końcowemu lub konsumentowi w przypadku braku zgodności, 
który istnieje w momencie dostawy produktu, na warunkach i terminach określonych przez 
obowiązujące przepisy.
Zaleca się, aby naprawy były przeprowadzane przez wyspecjalizowany personel. 
Jeśli wykryjesz incydent z produktem lub masz jakiekolwiek pytania, skontaktuj się z oficjalnym 
Serwisem Pomocy Technicznej Cecotec pod numerem telefonu +34 96 321 07 28. 

10. COPYRIGHT

Prawa własności intelektualnej do tekstów tego podręcznika należą do CECOTEC 
INNOVACIONES, S.L. Wszelkie prawa zastrzeżone. Treść niniejszej publikacji nie może 
być w całości ani w części reprodukowana, przechowywana w systemie wyszukiwania, 
przekazywana lub rozpowszechniana w jakikolwiek sposób (elektroniczny, mechaniczny, 
fotokopiowanie, nagrywanie lub podobne) bez uprzedniej zgody CECOTEC INNOVACIONES, S.L. 

11. DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Niniejszym Cecotec Innovaciones oświadcza, że   ten robot, model 08057 Conga 
Windroid 870 podłączony T, jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE w sprawie 
urządzeń radiowych. 
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 

internetowym: 
www.cecotec.es 

Kiedy włączam robota do mycia okien, 
wentylator nie włącza się i nie słychać 
żadnego alarmu.

Niebieskie światło miga/czerwone światło 
włączone/brak alarmu: niski poziom 
naładowania baterii, proszę w pełni 
naładować automat do mycia okien.
Niebieskie światło miga / czerwone światło 
miga / brak alarmu: Błąd sprzętu. Skontaktuj 
się z serwisem technicznym Cecotec. 

6. APLIKACJA 

Robot do mycia okien posiada aplikację na telefon komórkowy, która łączy się przez Bluetooth 
i umożliwia pełną kontrolę nad procesami mycia.

Ostrzeżenie:
- iOS wymaga systemu iOS w wersji 7.0 lub nowszej.
- Android wymaga systemu Android 4.3 lub nowszego.
- Wymagany jest Bluetooth w wersji 4.3 lub nowszej.

1. Podłącz automatyczne urządzenie do mycia okien do gniazdka elektrycznego i naciśnij 
przycisk zasilania przez 2 sekundy, aby włączyć automatyczne urządzenie do mycia 
okien. Gdy robot jest włączony, Twój telefon komórkowy będzie mógł go wykryć.

2. Włącz Bluetooth w swoim telefonie komórkowym.
3. Wyszukaj aplikację „Windroid 870 Connected”, pobierz ją i otwórz w telefonie 

komórkowym.
4. Kliknij „Wyszukaj Bluetooth” i podłącz robota do czyszczenia okien do telefonu 

komórkowego.
5. Ciesz się pełną kontrolą nad swoim robotem Conga WinDroid.

7. SPECYFIKACJA TECHNICZNA

Produkt: Conga WinDroid 870 Connected T
Referencja produktu: 08057
Napięcie i częstotliwość znamionowa: 100-240 V AC 50/60 Hz
Moc: 80 W 
Wyjście ładowarki: 24 V , 3,75 A
Bateria Li-ion: 14,8 V , 600 mAh 
Specyfikacje techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego powiadomienia w celu 
poprawy jakości produktu.
Wyprodukowano w Chinach | Zaprojektowano w Hiszpanii
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11. PROHLÁŠENÍ O SHODĚ

Cecotec Innovaciones tímto prohlašuje, že tento robot, model 08057 Conga 
Windroid 870 připojený T, vyhovuje směrnici 2014/53/EU o rádiových 
zařízeních. 
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
www.cecotec.com 
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